
1. Il fratello di Marija vide lo zio malato e si sentì subito male.  

 

Брат Марии увидел больного дядю и сразу почувствовал себя плохо.  

 

2. Il professore non sapeva a chi chiedere, poi guardò Pavel Morozov, che 

arrossì improvvisamente dalla vergogna.  

 

Профессор не знал, (у) кого спросить, затем посмотрел Павла 

Морозова, который покраснел от стыда.  

 

3. Il chirurgo stava sempre seduto a leggere per un poco il giornale prima 

dell’operazione  

 

Хирург всегда сидел и читал недолго/немного газету до операции.  

 

4. Aleksej stava fumando da dieci minuti, quando squillò il telefono. Non 

voleva rispondere, era molto agitato e cominciò a camminare per 

l’appartamento.   

 

Алексей курил десять минут, когда зазвонил телефон. Он не хотел 

отвечать, он был в волнении и заходил по квартире.  

 

5. Il figlio del mio caro amico Georgij ha paura del buio. Ieri nella sua 

camera, mentre dormiva, ha sentito un rumore, è impallidito dal terrore e 

si è messo a piangere.  

 

Сын моего дорого друга Георгия боится темноты/мрака. Вчера у себя 

в комнате/в своей комнате, пока он спал, услышал звук, побледнел от 

страха и заплакал.  

 

6. Sono stato ad aspettarti un’ora intera fuori dalla stazione del metro 

Puškinskaja!!! Dov’eri?  

 

Я прождал тебя час перед станцией Пушкинской!!! Где ты был?   

 

7. La nonna stava sempre seduta un pochino, quando noi finivamo di 

mangiare.   

 

Бабушка всегда сидела немного, когда мы кончали есть.  

 



8. Ieri ho studiato addirittura tre ore in biblioteca, poi sono andato dal 

medico, ma sono rimasto seduto un’ora alla fermata dell’autobus. Era 

molto tardi, l’autobus si fermò, io mi sedetti vicino al finestrino e vidi il 

medico: era seduto sull’autobus e stava andando a casa.   

 

Я прозанимался три часа в библиотеке, а потом поехал к врачу, но 

сидел/просидел час на остановке. Было очень поздно, автобус 

остановился, я сел около окна и увидел врача. Он сидел в автобусе и 

ехал домой.  

 

9. Siccome sua figlia non era ancora tornata, Marina si svegliò preoccupata, 

si alzò e comincio a camminare per la cucina.   

 

Так как её дочка ещё не вернулась, Марина проснулась в 

волнении/взволнованной, встала и заходила по кухне.  

 

 

10. Mentre sua moglie stava entrando nell’appartamento, Sergej uscì dalla sua 

stanza e andò in cucina a preparare una tisana. Mentre fumava, una 

farfalla volò nella cucina.   

 

Пока его жена входила в квартиру, Сергей вышел из своей комнаты и 

пошёл готовить ромашку. Пока он курил, бабочка влетела в кухню.  

 

11. I bambini portarono tutti i loro giocattoli via, poi entrarono in soggiorno 

perché volevano vedere i cartoni animati.   

 

Дети вынесли/унесли все игрушки, а потом вошли в гостиную, 

потому что хотели смотреть мультики.  

 

12. Ieri pioveva e alla fine non siamo usciti. Poi Sergej ha deciso di andare al 

cinema e siamo andati tutti. Mentre andavamo abbiamo visto Vladimir e 

siamo entrati nel suo negozio.  

 

Вчера шёл дождь и наконец мы не вышли. Затем Сергей решил пойти 

в кино и мы все пошли. Пока мы шли/по дороге к кино мы увидели 

Бориса и вошли в его магазин.  

 

13. Ci hanno appena detto che è vietato entrare in teatro quando gli attori 

sono già entrati in scena.   



 

Нам только что сказали, что нельзя входить в театр, когда артисты 

уже вышли на сцену.  

 

14. Uscì dal negozio, andò a comprare una bottiglia d’acqua, poi telefonò alla 

madre e si avviò di corsa alla fermata dell’autobus.   

 

Он вышел из магазина, сходил/зашёл за бутылкой воды, потом 

позвонил матери и побежал на остановку автобуса.  

 

15. Sergej entrò nuotando nella vasca dei delfini. Quando i delfini lo 

notarono, andarono subito verso di lui.   

 

Сергей вплыл в бассейн дельфинов. Когда дельфины его заметили, 

сразу поплыли к нему.  

 

16. Quando il direttore entra nello studio, tutti gli impiegati escono perché lui 

vuole rimanere seduto per cinque minuti da solo.  

 

Когда директор входит в контору, все служащие выходят, потому что 

он хочет сидеть один пять минут.  

 


